Rashi on Achrei Mot - Leviticus 16:1-18:30
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16:1 (1) "1 777K 222 °3w N2 AR 7wn 98 »° 727 AND THE LORD SPOKE UNTO MOSES AFTER THE
DEATH OF THE TWO SONS OF AARON etc. -What is this statement intended to tell us? (ie why is it at all
stated when God spoke this to Moses?) Rabbi Elazar ben Azariah illustrated this by a parable: It may be
compared to the case of a sick person whom the physician visited. He (the physician) said to him: “Do not eat
cold things nor sleep in a damp place!" Another physician came and said to him: “Do not eat cold things, nor
sleep in a damp place so that YOU mayest not die as Mr. So-and-so died!" Certainly this (the latter) put him on
his guard more than the former; that is why Scripture states “after the death of the two sons of Aaron" (Sifra,
Acharei Mot, Section 1 3).
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16:2 (1) 82> 5R) "R 7778 9R 727 7wn 92X 7798 AND THE LORD SPOKE UNTO MOSES, SPEAK UNTO
AARON THY BROTHER THAT HE COME NOT [AT ALL TIMES INTO THE HOLY PLACE]! THAT HE
DIE NOT as his sons have died (Sifra, Acharei Mot, Section 1 4). (2) m»> 8 THAT HE DIE NOT - for if he
comes into the Holy of Holies at any time other than Yom-Kippur he will die (Sifra, Acharei Mot, Section 1 4).
(3) %X 72v2 °2 means, for I constantly show Myself there with My pillar of cloud, and because the revelation of
My Shechinah takes place there he should take care not to make it his habit to come there. This is the literal
meaning of the verse. The Halachic explanation is: He shall not come into the Holy of Holies except with (i.e.
on the occasion when he is going to raise) a cloud of incense on the Day of Atonement (Yoma 53a).
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16:3 (1) nxta WITH THIS [SHALL AARON COME] - The numerical value of this word is 410, being an
allusion to the 410 years during which the First Temple existed (cf. Leviticus Rabbah 21 9). (2) "3 1778 82 X1
WITH THIS SHALL AARON COME [INTO THE HOLY PLACE] etc. - And this, also, shall not be at any
time he pleases, but on the day of Atonement, as it is explicitly stated at the end of this section (vv. 29-34). “In
the seventh month on the tenth day of the month [ye shall fast ... And the priest ... shall make expiation]".
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16:4 (1) "» 72 n1n> [HE SHALL PUT ON] THE LINEN INNER GARMENTS etc. - This teaches us that he
must not officiate in the “Interior" (in the Holy of Holies) robed in the eight garments which were the insignia
of the High Priest (cf. Exodus 28:4ff) in which he performed the service outside (in the 92’71 and the 771v) and in
which there was gold interwoven, - because the prosecuting counsel cannot become the defending counsel) - but
in the four garments (cf. Exodus 28:40), like an ordinary priest, all of these being on this occasion entirely of
linen (whereas one of the four worn by the ordinary priests, the belt, was a mixture of wool and linen) (Rosh
Hashanah 26a). (2) w2 w7p HE SHALL PUT ON [THE LINEN INNER GARMENT] OF HOLINESS (or, OF
THE SANCTUARY) - This means that they shall be purchased from the Temple treasury (whilst his personal
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offering mentioned v. 3 had to be of his own) (Sifra, Acharei Mot, Chapter 1 10). (3) 71¥> - Understand this as
the Targum does: w72 N> which means: he shall place upon his head. Thus, the verb in (Genesis 39:16) mim
1723, is rendered by the Targum 7°nnnX1 (of the same root as nr°) “and she placed". (4) o»2 ynm AND HE
SHALL LAVE [HIS FLESH] IN WATER - That day he required immersion at each change of his garments!
Five times he proceeded alternately from the service in the “Interior" to that performed outside and from the
outside service to that in the "Interior", changing from the golden garments into the linen garments or from the
linen garments into the golden garments. At each change he required to take an immersion and to wash his
hands and his feet twice from the laver (viz., before he took off the garments he was wearing and after he had
put on others - in all, 10 times during the day) (Yoma 32a).

17032 9921 (2) ('3 DW) 2 DY KDY K2 XIT DWRY IR 7271 ,729707 TI0RT 0 WK DRV 9D DR (X)
:(Y'2 ow) n°2 NIy RiAiY 1LY IR Lanea Ty
16:6 (1) Y2 qwx nxwvrT 79 Nk [AND AARON SHALL OFFER] THE BULL OF SIN OFFERING WHICH IS
HIS - ie that mentioned above (v. 3). It teaches you here, by adding the words 12 WX, that it came (had to be
purchased) from his own and not from the money of the community (Sifra, Acharei Mot, Section 2 2; Yoma

3b). (2) 12 7v2117v2 1931 means, he shall make confession over it of his own sins and of the sins of his house
(Sifra, Acharei Mot, Section 2 2; Yoma 36b).
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16:8 (1) M7 oywn 2w 5y 17nR 101 AND AARON SHALL CAST LOTS UPON THE TWO GOATS - He
places one goat at his right and the other at his left. He then puts both his hands into an urn and takes one lot in
his right hand and the other in his left. These he places upon them (the goats; i.e. one upon each of them). The
goat upon which there fell that lot bearing the inscription "1, "For the Lord" was destined for the Lord, and that
upon which there fell that lot bearing the inscription "For Azazel" was afterwards sent forth to the Azazel
(Yoma 39a). (2) 71819y AZAZEL - (The word is taken to be a compound of 113 "to be strong" and X "mighty"). It
was a precipitous and flinty rock - a towering peak, for it is said (v. 22) "[and the goat shall bear upon it their
iniquities into] an 777 YIR" (772 means to cut) - into a craggy land (Yoma 67b).
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16:9 (1) nxvn MWy means, when putting the lot upon it he names it (i.e. designates its purpose), using the
words: "to the Lord as a sin offering” (Yoma 39a).
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16:10 (1) °n 7y SHALL BE PRESENTED ALIVE - °r 723 is the same as °r 7y (ie 723 is a regular
Hophal-form) - it shall be made to stand by others (ie it shall be placed). The Targum also renders it by: 75 opn®
’1, “it shall be made to stand in a live state". -Why is it stated that it shall be presented alive; this is already
implied in the word 7n¥°. it shall be made to stand!? But because it continues “to send it forth unto Azazel" and I
would not know whether this “sending forth” means to death or to life (in the latter case it would mean “to let it
g0”; cf Leviticus 14:7 where 7w has this meaning), therefore Scripture states “it shall be presented alive” - its
presentation must be made whilst it is alive and the animal remains so up to the time when it is being sent forth;
it follows therefore that it shall be sent forth to death (Sifra, Acharei Mot, Chapter 2:6). (2) 1°%v 1932 THAT HE
MAY MAKE AN EXPIATION WITH IT - ie that he (the High-Priest) shall confess upon it (upon its head)
Israel’s sins, as it is said (v. 21) “And Aaron shall confess upon it [the iniquities of the children of Israel]” (cf
Yoma 40b)
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16:11 (1) "x117v2 7901 AND HE SHALL MAKE AN EXPIATION FOR HIMSELF etc. - This implies a second
confession of sins which he was to make for himself and on behalf of his brother-priests, who may all be termed
“his house”, as it said (Psalms 135:19) “Bless the Lord, o house of Aaron, etc." (cf. Shevuot 14a). Hence we
learn that the priests become atoned for by means of it (the bullock). The expiation effected by it extended,
however, only to those sins committed by causing uncleanness to the Sanctuary or holy things (i.e. by the priests
having entered the Sanctuary or eaten of the holy things in such a state), as it is said (v. 16) “And he shall make
an expiation for the holy place because of the uncleanness [of the children of Israel] etc.”.
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16:12 (1) maran Svn FROM OFF THE ALTAR - ie the outer altar (that was in the fore-court) (Yoma 45b). (2)
77 °1997 FROM BEFORE THE LORD - from that side of the altar which was before the entrance - that is, the
west side (cf. Yoma 45b.) (3) 77 [AND HIS HANDS FULL OF INCENSE OF AROMATICS] FINE - Why is
it stated that it shall be fine? Was not all incense fine, for so it is said, (Exodus 30:36) "And YOU shall rub
some of it very fine” - 7 But it is intended to teach that it (the incense used on the Day of Atonement) was to be
of the very finest powder, for on the Eve of the Day of Atonement it (the ordinary incense) was put again into
the mortar in order that it should be again beaten into a finer powder. (Sifra, Acharei Mot, Chapter 3 8-9;
Keritot 6b; Yoma 45a).
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16:13 (1) wxi vy UPON THE FIRE which was in the censer. (2) n»° X7 THAT IIE DIE NOT - Hence, if he did
not offer it according to regulation he was liable to the death penalty (Sifra, Acharei Mot, Chapter 3 10; Yoma
53a).
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16:14 (1) waxxa 7rm AND HE SHALL SPRINKLE IT WITH THE FINGER - One sprinkling only is implied
(since the next phrase mentions a definite number), (2) ¥aw 71> n79571 °1990 AND BEFORE THE COVERING
SHALL HE SPRINKLE [OF THE BLOOD] SEVEN TIMES - Thus we have one sprinkling upwards and seven
downwards (Yoma 53b).
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16:15 (1) oy? "wx [THE GOAT OF THE SIN-OFFERING] THAT IS FOR THE PEOPLE - Only for that which
the bullock effects atonement for the priests (ie for »w7P1 w7pn NXMY) the goat effects atonement for the
Israelites. It (the goat spoken of here) is that goat upon which the lot “for the Lord" fell (Yoma 61a; Shevuot
2b). (2) 7571 072 nwy wrd> AS HE DID WITH THE BLOOD OF THE BULLOCK, viz., sprinkling once
upwards and seven times downwards (Yoma 53b).
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16:16 (1) >xw° °12 nxnun [AND HE SHALL MAKE AN EXPIATION FOR THE HOLY PLACE] BECAUSE
OF THE UNCLEANNESS OF THE CHILDREN OF ISRAEL - ie for those who entered the Sanctuary in a
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state of uncleanness wiYOUt having finally become conscious of this fact (Shevuot 7b), for it is said anxwmn %32,
and the word nXvn implies a sin committed unconsciously. (2) 27 vywom AND BECAUSE OF THEIR
TRANSGRESSIONS - This implies atonement also for those who entered the Sanctuary presumptuously in a
state of uncleanness (Shevuot 7b; cf. also Shevuot 2a and Sifra, Acharei Mot, Chapter 4 1). (3) 2782 nwy> 191
731 AND SO SHALL HE DO FOR THE APPOINTED TENT - Just as he sprinkled in the “Interior" (the Holy
of Holies) from the blood of both of them (of the bullock and the goat) once upwards and seven times
downwards so he sprinkles over against the Partition Vail from outside (ie standing in the 93°7; cf. Leviticus 4:6)
once upwards and seven times downwards (Sifra, Acharei Mot, Chapter 4 5; Yoma 56b). (4) 7902 anX 1owi
anxn- This implies that alYOUgh they are unclean nevertheless the Shechinah dwells in their midst (Sifra,
Acharei Mot, Chapter 4 5; Yoma 57a).
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16:18 (1) “wx mami %% 172199 [AND HE SHALL GO OUT] UNTO THE ALTAR THAT IS BEFORE THE
LORD - ie unto the golden altar which is before the Lord viz., in the 22°71. But why then (if the golden altar is
intended) does Scripture state X¥*1, “he shall go out" since he did not then leave the area where he officiated
before? But because immediately before he made the sprinklings in front of the Partition Vail (cf. Rashi on the
preceding verse) and was standing inwards (i.e. westwards) from the altar when sprinkling, whilst for the
purpose of sprinkling the blood upon the horns of the altar Scripture forced him to go outwards from the altar
(ie to its east-side, the side facing the exit) so that he should begin the sprinklings from the north-east corner,
therefore it rightly Uses the term XX, he shall go out" ie move alongside the altar towards the exit (Sifra,
Acharei Mot, Chapter 4 7-8; Yoma 58b). (2) 1%¥ 7921 AND HE SHALL MAKE EXPIATION FOR IT - wherein
does this expiation consist? °¥wi 27 197 071 P2 that HE TAKETH OF THE BLOOD OF THE BULLOCK
AND OF THE BLOOD OF THE GOAT mingled one with the other and sprinkles it (Sifra, Acharei Mot,
Chapter 4 9; Yoma 57b).
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16:19 (1) o717 11 v%y 71m AND HE SHALL SPRINKLE UPON IT WITH THE BLOOD - After he has made
with his finger the application of the blood upon the horns of the altar he shall make seven sprinklings on its top
(v signifies "upon it") (cf. Sifra, Acharei Mot, Chapter 4 12). (2) 11701y AND THUS HE CLEANSES IT from
the defilement that happened to it in the past, (3) w7 AND HALLOWS IT for use in the future (Sifra, Acharei
Mot, Chapter 4 13)
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16:21 (1) "ny vk A READY MAN - one who was held in readiness for this purpose from yesterday (Yoma 66a;
Sifra, Acharei Mot, Section 4 8).
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16:23 (1) 79 578 2% 1778 821 AND AARON SHALL COME INTO THE APPOINTED TENT - Our Rabbis
said (Sifra, Acharei Mot, Chapter 6 2; Yoma 32a), that this is not the proper place for this verse (it should be
read after v. 25) and they gave a reason for this assertion in Treatise Yoma 32a. They said: The whole section is
written in the order in which the rites actually took place with the exception of this "coming" into the appointed
tent which was really done after he (the High-Priest) had offered his burnt offering and the burnt offering of the
people (v. 24) and also after the burning of the fat-parts of the bullock and the goat, which rites were performed
outside the Sanctuary (ie in the fore-court) he being then attired in the golden garments. This having been done
he immersed himself, sanctified himself (ie washed his hands and feet), took them (the golden garments) off,
and put on the linen garments and only then, 7¥17 %1% & 1778 821 DID HE COME INTO THE APPOINTED
TENT in order to bring out the spoon and the censer in which he had burnt the incense in the "Innermost" (the
Holy of Holies). (2) 7277 722 nk vwo1 AND HE SHALL PUT OFF THE LINEN GARMENTS - after he had
brought it (the censer) out. Then he attired himself in his golden garments to offer the continual burnt offering
due in the afternoon. Thus the order of the services on the Day of Atonement was as follows: The offering of
the morning continual offering - in the golden garments; the service connected with the bullock and the ram the
blood of both of which was sprinkled in the Interior, (v. 6-22) and the offering of the incense in the censer (in
the Holy of Holies) - in the linen garments. The offering of his (the High-Priest's) ram and that of the people and
one part of the additional offerings (the seven lambs mentioned in Numbers 29:8; cf. Yoma 70a) - in the golden
garments. The bringing out of the spoon and the censer - in the linen garments. Finally the offering of the
remaining additional offerings (the bullock and the ram mentioned in Numbers 29:8, 11) and of the continual
burnt offering due in the afternoon and of the daily incense in the 92°1. which was burnt on the golden altar - in
the golden garments. The sequence of the Scriptural verses according to the rites as actually performed is as
follows: "and he shall send the goat forth into the desert" (v. 22), then "and he shall lave his flesh with water ....
and come out and burn his burnt offering etc." (v. 24) and the whole section up to "and afterwards he shall come
into the camp" (end of v. 28), and only after this (v. 23) "and Aaron shall come etc." (3) aw orim AND HE
SHALL PUT THEM THERE - This teaches us that they (the linen garments) must be laid by and that he must
not officiate in those four garments again on any subsequent Day of Atonement (Sifra, Acharei Mot, Chapter 6
7; Yoma 12b).
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16:24 (1) " w2 nk vy AND HE SHALL LAVE HIS FLESH etc. - Above (v. 4) we have learned from the
statement "therefore shall he lave his flesh and so put them on" that whenever he (the High-Priest) changed
from the golden garments into the linen ones he had to immerse himself (for on the occasion of that immersion,
mentioned v. 4, he took off his golden garments in which he performed the service connected with the continual
burnt offering due in the morning and put on the linen garments for the performance of the service peculiar to
that Day); here, however, we are told that whenever he changed from the linen garments into the golden ones he
had also to immerse himself (Sifra, Acharei Mot, Chapter 6 3; Yoma 32). (2) wh7p opn2 [AND HE SHALL
LAVE HIS FLESH WITH WATER] IN A HOLY PLACE - i.e. in a place which has the sanctity of the
fore-court. It (the immersion) took place (later on when the Temple was built) on the roof of the so-called
Parva-compartment. Similarly also all the four immersions that formed a special obligation for the Day alone.
The first immersion, however, (that which took place immediately before entering the 771 to offer the 5w 7nn
Tnw) was taken in an unsanctified place (i.e. outside the fore-court) (Yoma 30a). (3) 1732 nX wa? AND HE
SHALL PUT ON HIS GARMENTS - ie the eight garments in which he officiated on every day of the year. (4)
x¥» AND HE SHALL COME OUT from the %5°7 into the fore-court where was the altar of the burnt offering.
... (5) 1%y nx nwy1 AND HE SHALL MAKE HIS BURNT OFFERING - "the ram for a burnt offering"


https://www.sefaria.org/Rashi_on_Leviticus.16.23
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Leviticus.16.24

mentioned above (v. 3) (cf. Yoma 70b). (6) ava n%v nx1 AND THE BURNT OFFERING OF THE PEOPLE -
This is identical with "a ram for a burnt offering" mentioned above (v. 5) which begins with the words "And he
shall take from the congregation of the children of Israel ... [a ram for a burnt offering]".
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16:25 (1) nxvnn 2% n&y AND THE FAT OF THE SIN OFFERING [SHALL HE CAUSE TO ASCEND IN
FUMES] - ie the fat parts of both the bullock and the goat. (2) an2amn 7°vp* SHALL HE CAUSE TO ASCEND
IN FUMES ON THE ALTAR - ie on the outer altar, for if you say that it was burnt on the inner altar you are
wrong, for it is written (Exodus 30:9) "Ye shall not bring up strange incense thereon, (ie on the inner altar) nor
burnt offering, nor oblation".
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16:27 (1) on7 nx X277 "wk WHOSE BLOOD WAS BROUGHT into the Heichal and the Innermost (the Holy of
Holies).
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16:32 (1) "» mwn "wX 1797 7921 AND THE PRIEST WHOM THEY SHALL ANOINT ... SHALL MAKE
EXPIATION etc. - This expiation on the Day of Atonement is valid only if it is effected by the High-Priest.
Because in the whole of this section reference is made to Aaron alone, Scripture was compelled to state here
(towards the end) that any High-Priest succeeding him shall be like himself (ie shall possess the same power of
effecting atonement on Yom-Kippur) (Sifra, Acharei Mot, Chapter 8 4). (2) 17> nX Xo»° 2wy AND WHOM
THEY SHALL CONSECRATE - Since it is stated "whom they anoint" I might say I have here only the law that
he who has been anointed with the oil of anointing is capable of effecting expiation; How do I know that this is
also the case with a High- Priest who is distinguished from an ordinary priest only by a larger number of official
garments YOUgh he may not have been anointed? Because Scripture states "and whom they shall consecrate
etc." (Sifra, Acharei Mot, Chapter 8 4) - Such (ie 2>722 7217 only) were all the High-Priests who held office
from Josiah and later, for in his days the flask of anointing oil was concealed (Horayot 12a). (3) 1°2& nnn j72°
TO MINISTER AS A PRIEST IN HIS FATHER'S STEAD - The words "in his father's stead” are intended to
teach us that if the High-Priest’s son is able to fill his father’s place he has to be given preference to any other
man (Sifra, Acharei Mot, Chapter 8 5).
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16:34 (1) "1 mx 2wkd> wyn AND HE DID AS [THE LORD] COMMANDED [MOSES] etc. - When the next
Day of Atonement arrived he (Aaron) did everything as is here set forth in order. And Scripture only states this
in order to declare the praise of Aaron - that he did not attire himself with them (the official garments) for his
own aggrandisement, but as one who was executing the ordinance of his King (Sifra, Acharei Mot 8:10)
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17:3 (1) 2w w w vnw 2wk [WHAT MAN SOEVER] THAT SLAUGHTERS AN OX, OR A LAMB -
Scripture is speaking here of consecrated animals since it says (v4) "and bringeth it not unto the appointed tent
to offer an offering" (cf. Sifra, Acharei Mot, Section 6 3; Zevachim 106a). (2) 71122 [WHAT MAN SO EVER
SLAUGHTERS...] IN THE CAMP - ie outside the forecourt (cf Sifra, Acharei Mot, 6:5; Zevachim 107b)
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17:4 (1) 2w 27 BLOOD SHALL BE IMPUTED [UNTO THAN MAN] - As YOUgh he had shed the blood of
a human being, who is guilty of a deadly sin. (2) 79w 27 HE HATH SHED BLOOD - These apparently
redundant words are intended to include in the penalty of n7> him who sprinkles outside the fore-court the
blood of a sacrifice which has been slaughtered within it as is here commanded (Sanhedrin 34b; Zevachim

107a).
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17:5 (1) o°nar an "wx [THAT THE CHILDREN OF ISRAEL MAY BRING THEIR SACRIFICES] WHICH
THEY SACRIFICE [IN THE OPEN FIELD ..... UNTO THE LORD] - "which they sacrifice" means, which
they are at present accustomed to sacrifice.
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17:7 (1) 21yw .means TO THE DEMONS. Similar is (Isaiah 13:21) “and demons (2>2°vw") shall dance there"
(Sifra, Acharei Mot, Chapter 9 8).
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17:8 (1) 7%y 7% "wx [WHOSOEVER MAN THERE BE ....] THAT OFFERETH (lit., bringeth up) A BURNT

OFFERING - This is intended to declare one who burns the limbs of sacrifices outside the fore-court to be

liable to the penalty of excision just the same as him who slaughtered a sacrifice outside the fore-court; so that if

one person slaughtered a sacrifice outside the fore-court and another brought it up on the altar to burn it both are

liable to excision (cf. Sifra, Acharei Mot, Chapter 10 6; Zevachim 106a).
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17:9 (1) nmon [THAT MAN] SHALL BE CUT OFF - his offspring are cut off (die out) and his own life-time
(lit., his days) is shortened (cf. Rashi and Tos. Shabbat 25a; Tos. Yevamot 2a).
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17:10 (1) o7 95 [WHATSOEVER MAN THERE BE ... THAT EATETH] ANY BLOOD - Since Scripture states
(v. 11) “[for it is the blood] with the life that maketh expiation", I might think that one is liable only for eating
the blood of consecrated animals, (ie sacrifices), for it is only the blood of such animals that makes expiation.
Scripture therefore states here “[ Whatsoever man there be ... that eateth] any blood [I will cut him off from
among his people]" (Sifra, Acharei Mot, Section 7 3). (2) *15 "nn1 I WILL SET 15 [AGAINST THAT SOUL] -
"19 is taken to mean as much as *2w *R1d My leisure - i.e. I will turn away (7219) from all My affairs and concern
Myself only with him (Sifra, Acharei Mot, Section 7 4; cf. also Targum Jonathan)
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17:11 (1) "wan wo1°3 FOR THE LIFE OF THE FLESH of every creature, not only of animals brought as
sacrifices, is dependent on its blood (X°71 272), and it is for this reason that I have placed it [on the altar] to make
expiation for the life of man: let life come and expiate for life!
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17:12 (1) oo wo1 95 NO SOUL OF YOU [SHALL EAT BLOODY] - This is stated in addition to v. 10 to
admonish the adults about their young children (that they should not permit them blood to eat - for “no soul”
shall eat blood) (Sifra, Acharei Mot, Section 7 6; Yevamot 114a).
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17:13 (1) x> "wk WHO HUNTETH - I seem to have here only the law that the blood of hunted beasts and
fowls caught now by hunting must be covered with dust. Whence do I know that this applies also to geese and
fowls which have been kept in the house having already been caught? Scripture therefore states 7% [T1%°], “who
hunts a hunted thing"- hunted under any circumstances whether now or before. If this be so why does Scripture
at all state 71> WX (let it merely state 131 vIY” WK)? But it uses the term “hunting” to teach that one should not
eat meat except after such toilsome preparation (Sifra, Acharei Mot, Chapter 11 2; Chullin 84a). (2) 938> WX
THAT MAY BE EATEN - This is especially mentioned to the exclusion of unclean animals (Sifra, Acharei Mot,
Chapter 11 4).
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17:14 (1) X7 Wwo12 17 means its blood represents its life (w5377 @1pn12), in as much as its life is depending on it.
(2) X7 77 w2 22 woi °2 means the life is (is identical with) the blood; o7 and w2 are masculine, w91 is
feminine.
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17:15 (1) 79701 7221 %80 2wk [AND EVERY SOUL] THAT EATETH CARRION, OR THAT WHICH WAS
TORN ... [HE SHALL BOTH WASH HIS GARMENTS AND LAVE HIMSELF IN WATER] - Scripture is
here speaking of the carrion of a clean bird which causes uncleanness only during the time it passes through the
gullet (lit., it is being swallowed in the gullet) and what Scripture teaches you here is that it makes one unclean
by eating of it [but it does not defile one by touching it]. The 7570 mentioned here (YOUgh being superfluous
since a 197w which died) is of course also a 17921 and thus causes uncleanness just as any other 71921 is mentioned
only for the sake of the correct interpretation of the word 71221. For thus we learn (in Sifra): One might think that
the carrion of an unclean bird causes uncleanness in the moment it passes through the gullet! Scripture therefore
adds the word 11971 to intimate that this law of 17721 applies only to that class of birds among which 77570 is
possible, thus excluding unclean birds for in their class a 71970 can never occur (Sifra, Acharei Mot, Chapter 12
7; Zevachim 69b).
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17:16 (1) my xwn THEN HE SHALL BEAR HIS INIQUITY - If he eats sacred food or enters the Sanctuary in
this state of uncleanness he becomes liable to excision for this uncleanness just as for doing these things in any
other state of uncleanness (Sifra, Acharei Mot, Chapter 12 14). (2) mw xw1 yn> 82 1w [BUT IF HE WASH
THEM NOT], NOR LAVE HIS FLESH HE SHALL BEAR HIS INIQUITY - For the omission to lave his body
before entering the Sanctuary or before eating sacred food he is liable to excision, but for the omission to wash
his clothes he is liable to lashes only (Sifra, Acharei Mot, Chapter 12 13).
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18:2 (1) a>°pHx »» 1 I AM THE LORD YOUR GOD - I am He Who spoke on Mount Sinai “I am the Lord thy
God" and Whose kingship you then accepted; now, therefore, accept My decrees! Rabbi Judah han-Nasi said: It
was manifest and known to Him that in the days of Ezra they would ultimately revolt against restricting sexual
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relations, He therefore came to them with a decree emphasized by the words: "I am The Lord your God" -
understand well Who it is that imposes this decree upon you, - the Judge (23°77%) Whose function it is to punish
but Who is certain also to give a reward ('77) (cf. Sifra, Acharei Mot, Section 8 1).
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18:3 (1) oxn yox nwynd AFTER THE DEEDS OF THE LAND OF EGYPT... [SHALL YE NOT DO] - This
tells us that the deeds of the Egyptians and the Canaanites were more corrupt than those of all other nations, and
that the district of Egypt in which the Israelites had resided (72 anaw® "wX) was even more corrupt than all the
rest of Egypt (Sifra, Acharei Mot, Section 8 3). (2) 7w 2on& X211 "X "wX [AND AFTER THE DEEDS OF THE
LAND OF CANAAN] WHITHER I BRING YOU [SHALL YE NOT DO] - This again tells us that those
Canaanitish clans whom Israel subdued were more corrupt than all the others of them (Sifra, Acharei Mot,
Section 8 4). (3) 1970 ®% o npn2)y NEITHER SHALL YE WALK IN THEIR ORDINANCES - What has
Scripture left unsaid when it spoke of the deeds of the Egyptians and Canaanites that it felt compelled to add
1990 X2 07°npna) But by these latter words it refers to their social customs - things which have assumed for them
the character of a law as, for instance, the frequenting of theaters and race-courses. Rabbi Meir, however, said:
These (annpn) refer to the "ways of the Amorites" (superstitious practices) which our Rabbis have enumerated
(Shabbat 67a; Sifra, Acharei Mot, Section 8 8; cf. also Tosefta Shabbat 7).
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18:4 (1) wyn *vown nX YE SHALL DO MY JUDGMENTS - Matters prescribed in the Torah which are in
conformity with the human feeling of justice such as one feels ought to be ordained if they had not been already
ordained by the Torah. (2) 1 nwn *npn nX1 AND KEEP MINE ORDINANCES - matters which are decrees of the
King (promulgated wiY OUt any reason being stated) against which the evil inclination raises objections: "Why
should we observe them and against which also the nations of the world raise objections, as e. g., the prohibition
of eating swine’s flesh, of wearing clothes of a mixture of wool and linen, the purgatory power of "water
mingled with the ashes of the Red Heifer" (nXvn *» n7av) - therefore it is stated: "I", the Lord, have enacted this
for you - you are not at liberty to evade the obligation (Yoma 67b). (3) o112 na%> TO WALK IN THEM - do not
free yourselves from their environment, i.e. that you must not say, I have acquired Jewish wisdom, now I will
go and acquire the wisdom of the other peoples of the world in order to walk in their ways.
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18:5 (1) "» °nprn nk an ) YE SHALL THEREFORE KEEP MY ORDINANCES - [This is not a mere
repetition of v. 4 but is intended] to include other details of the laws mentioned in this chapter which Scripture
does not expressly mention. Another explanation is: Scripture makes this repetition in order to attach the
commands of “observing" (77°»w) and "performing" (7°wy) to the o°p1, and the commands of 77w and 7wy to
the o°voWnN, for in v. 4 it uses the term WY only in connection with the o*vawn, and that of 77°nw only with
reference to the o’ (Sifra, Acharei Mot, Section 8 10). (2) o072 °m means, THAT HE SHALL LIVE
THROUGH THEM in the world to come (eternal life). For if you say it means that he shall live in this world, is
it not a fact that in the end he must die! (Sifra, Acharei Mot, Section 8 10; cf. also Targ. Onkelos) (3) 71 X I
AM THE LORD, Who am faithful to pay you your reward (Sifra, Acharei Mot, Section 8§ 10).
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18:6 (1) 127pn X2 NONE OF YOU SHALL APPROACH TO [ANY THAT IS NEAR OF KIN TO HIM] - The
intention is to admonish women as well as men (in respect to this general prohibition of unchastity); on this
account the plural is used (Sifra, Acharei Mot, Chapter 13 1). (2) ' °3x I AM THE LORD, who am faithful to
pay you your reward (Sifra, Acharei Mot, Chapter 13 13.
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18:7 (1) 7ax My THE NAKEDNESS OF THY FATHER, [AND THE NAKEDNESS OF THY MOTHER
SHALL YOU NOT UNCOVER] - This refers to intercourse with thy father's wife (no matter whether she is thy
own mother or thy stepmother). Or perhaps this is not so, but 7°2& M7y has to be taken literally (as sodomy)?!
Scripture, however, uses the expression 728 M ¥ here, and it is said later on (Leviticus 20:11) “And the man
that lieth with his father's wife hath uncovered his father's nakedness (7773 128 M7v)”. Now what is the meaning
of 2R My there? It refers to one's fathers wife! so does 728 My here also refer to one's father's wife
(Sanhedrin 54a). (2)7n% M 31 AND THE NAKEDNESS OF THY MOTHER [YOU SHALL NOT UNCOVER]
- This is intended to include in the prohibition the marriage of one's own mother alYOUgh she be not the wife
of one's father (Sanhedrin 54a).
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18:8 (1) 7ax nwx M~y THE NAKEDNESS OF THY FATHER'S WIFE [SHALL YOU NOT UNCOVER] -
This is intended to include in the prohibition of union with one's father's wife already mentioned v. 7. even the
doing of this after his death (Sanhedrin 54a).
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18:9 (1) 1ax n2 [THE NAKEDNESS OF THY SISTER] THE DAUGHTER OF THY FATHER [OR THE
DAUGHTER OF THY MOTHER... YOU SHALL NOT UNCOVER] - Also the daughter of a woman raped
by one's father is implied by the term na. (2) .y 1723 W n°2 n79m - WHETHER SHE BE BORN IN THE
HOUSE OR WHETHER SHE BE BORN OUTSIDE THE HOUSE - This means, thy sister, thy father's
daughter, whether according to the law we can say to thy father, "Keep her mother as your wife" or whether we
have to say to him, "Divorce her mother", as, for instance, when she is a N1 (the issue of a union forbidden in
the Torah under the penalty of n12) or a 11°n1 (the daughter of a Gibeonite woman, cf. Joshua 9:27, forbidden
under the penalty of mpon) (Yevamot 23a).
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18:10 (1) 7312 n2 My THE NAKEDNESS OF THE DAUGHTER OF THY SON [OR THE DAUGHTER OF
THY DAUGHTER YOU SHALL NOT UNCOVER] - When it states "thy daughter” Scripture is speaking of
his daughter born of a woman whom he had outraged (similarly "the daughter of thy son" means, the son born
of such a woman). This must be so, for that one is forbidden to marry one's daughter or the daughter of one's
daughter who was born of one's wife we may learn from the prohibition (v. 17) in the verse beginning 7n21 nwx
My "the nakedness of a woman and her daughter" of whom it is stated "YOU SHALL not uncover" and which
thus implies the prohibition to marry one's daughter (and forbids one's marriage with one's daughter's daughter;
for Scripture continues there: “neither SHALL YOU take her son's daughter or her daughter's daughter) whether
she be begotten by him or by another man (cf. Yevamot 22b and Rashi von v. 17). (2) 712 n2 my THE
NAKEDNESS OF THY SON'S DAUGHTER [... YOU SHALL NOT UNCOVER] - Since even thy son's
daughter (the former being born from an 701R) is forbidden, the prohibition concerning thy own daughter born
of thy 101K could be derived by a conclusion a minori ad majus (1'p). But because there is a rule 12 777 X
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1777 “no prohibition can be derived by a logical conclusion" they (the Rabbis) derived it in Treatise Yevamot 3a
by an analogy (7w 77°13) based on the similar expression 737 - 7137 used here and in v17.
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18:11 (1) 7ax nwx na My THE NAKEDNESS OF THY FATHER'S WIFE'S DAUGHTER... [YOU SHALL
NOT UNCOVER] - This teaches us that one is not liable to excision for a union with one's sister (on his father’s
side) who was born of a maid-servant or a non-Jewess. It is for this reason that Scripture instead of simply
saying "thy sister" uses the circumlocution "the daughter of thy father's wife" ie a woman who is fitted for
Kiddushin (one with whom a marriage may be legitimately entered into, which is not the case with a nnsw
n"om) (Yevamot 22b).
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18:14 (1) 7230 X% ax ’nx n1y THE NAKEDNESS OF THY FATHER'S BROTHER YOU SHALL NOT
UNCOVER - and what does this "uncovering of his nakedness" mean 27pn X2 1wy 28? YOU SHALL NOT
APPROACH TO HIS WIFE.
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18:15 (1) 712 nwx [THE NAKEDNESS OF THY DAUGHTER-IN-LAW YOU SHALL NOT UNCOVER; SHE
IS] THY SON'S WIFE - By using the apparently redundant words: “she is thy son's wife" Scripture says, as it
were: | command this about such a woman only when thy son has a legal matrimonial relation (M2°X) to her,
thus excluding a woman who has been raped by him (7011X) or a Canaanitish maid-servant, or a non-Jewess (cf.
Sifra, Kedoshim, Chapter 10 10)).
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18:17 (1) nn21 nwr My THE NAKEDNESS OF A WOMAN AND HER DAUGHTER [YOU SHALL NOT
UNCOVER] - Scripture forbids this only if the union with the first of these (whether it be the woman or her
daughter) came about through a legal marriage. That is why Scripture uses the term npn R, the expression
employed for "taking to wife in a legal way". Similarly with reference to the punishment for such a union it
states, (Leviticus 20:14) "And if a man take (11p*) a wife and her mother, [it is wickedness; they shall be burnt
with fire]" - an expression for "taking" to wife in a legal way. But if one has raped a woman he is permitted to
marry her daughter (Yevamot 97a). (2) 7171 77RW means, they are closely related to one another. (3) 77 means,
an evil plan, as the Targum renders it 1Xvr ¥y, "a sinful plan"; the term is used because it is your evil
inclination which counsels you to sin.

ORY 7727 7972 (3) 312 7% 97 DR NiY? - 378 i 2998% (2) (1 1PWTR) NORD 1R INnR PR (R)
(' M) 02 XTI TRT 93 ARIIY DY X X7 AY
18:18 (1) nnnx >x [NEITHER SHALL YOU TAKE A WIFE] TO HER SISTER - both at the same time. (2)
73Y is connected with the word ,71% - a rival (cf. I Samuel 1:6). Thus the verse signifies “YOU SHALL not
take a wife to her sister", to make (ie making) the one the rival of the other. (3) 712 DURING HER
LIFE-TIME - This teaches you that if he divorced her (his wife) he is not allowed to marry her sister so long as
she (the former) is still living (Yevamot 8b).
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18:21 (1) 791% [AND YOU SHALL NOT LET ANY OF THY SEED PASS THROUGH THE FIRE] TO
MOLECH - This was an idol the name of which was "Molech", and this was the manner in which it was
worshipped: that he (the father) handed his child (lit., his son, but it applies to his daughter also; cf.
Deuteronomy 18:10) over to the priests of the idol. These lit two large pyres one opposite the other and made
the child to pass on foot between the two pyres (Sanhedrin 64b). (2) 1nn XY refers to “the handing over of the
child” to the priests. (3) 791% 7°297% - this refers to the “passing through the fire".
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18:23 (1) xy1 %2n THIS IS CONFUSION - %an is an expression used for unchastity, incest and adultery. Similar
is (Jeremiah 10:25) “Mine anger because of their depravity (an>2an)". Another explanation of X177 2an: it is an
expression denoting the mingling (root 22) and fusion of the human seed and the animal seed.
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18:28 (1) oonx yoxn &°pn 871 THAT THE LAND VOMIT NOT YOU OUT - A parable! This may be compared
to the case of a prince (ie a sensitive, refined person) to whom one gives a disgusting thing to eat which he
cannot retain on his stomach but vomits it out thus Eretz-Yisrael is unable to retain sinners on its soil (Sifra,
Kedoshim, Chapter 12 14). The Targum renders it by: 1?1790 8?1 a term for "emptying out” - it (the earth) empties
itself of them.

:(X790) YnUn2 7aRIM 110 Nwen nwenat (X)
18:29 (1) nwya mwaat EVEN THE SOULS THAT SHALL DO THEM [SHALL BE CUT OFF] - Both men and

women are implied by the plural mws17 (in contrast to the sing. 7wy in the beginning of the verse) (Sifra,
Acharei Mot, Chapter 13 20).

PR INDLA DX R .APDR 5 VIR 272 IRHRVA KDY (2) (W) 72 7Y 1T M2 17 SnTmnwn DR ananeen (X)
{(DW) 0PN I8 K3 727 77279 D20 DOR) D2 27 W NI M) 0NN 079091 OXRY ,0F K
18:30 (1) "nonwn nxk an»wy THEREFORE SHALL YE KEEP (OR, WATCH OVER) MY CHARGE - This is
intended to caution the court regarding this (Sifra, Acharei Mot, Chapter 13 22). (2) 03°p2X » *IX 072 1RHON XN
AND IF YE DEFILE NOT YOURSELVES THEREIN, I AM THE LORD YOUR GOD - If, however, you do
defile yourselves I shall no longer be your God (22°17%X) since you have cut yourselves off from following after

Me. What use then can I have of you? Consequently you deserve annihilation! That is why Scripture states: I
am the Lord your God (Sifra, Acharei Mot, Chapter 13 22).
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